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Svartlockig Freja der kring hjertat spinner
Och solen mera warm och Idar der bHnner!
Men laga s1 att snart du återwänder,
Mcd fulla segel hem till nordens länder,
Och du skall mötas då af trona händer
Och trogna hjertan uppå Sweas strand,
Ty Sverge är ditt rätta fosterland

10254 E. ELYGARE — L V. SNELLMAN 1840
HUM, J VS handskriftssarn!ing

Bästa goda Magister Snellman.

Jag är här hos min svåger. kyrkoherden i Starrkärr. Nyss på morgonen
gick jag med Magistern Pasrors adjunkten och flickorna upp till kyrkan för
att bese dess mängd af forntids lemningar. Jag gick tillbaka för än de
andre, och stod just pä kyrk tröskeln blickande ned på det höga gräset
biand grafvarne då Edvard kom springande med ett stort bref. Det var 20
från min comisionär i Oöt(ebor)g och mcd förde åtskilliga epistlar från
Stockholmsvännerne. Utanskdfierna besågs en kände jag e. Och jag vå
gar försäkra att det icke var Ovinlig nyfikenhet, utan troligen nagon out
vecklad aning som förmådde mig att först bryta det.

Detta bref var från Magister Snellman.
Tack, haf hjertligt tack derföre. intet enda ord har blifvit bordtappat

eller missförstMt. Ack! det är en sä innerligt angenäm och välgörande
känsia aH erfara huru en vänn i ordets bästa bemärkelse talar till en,
annan. An en gång, haf tack för dessa rader dc skola blifva mig kära sä
länge tron pä lifvets skönaste och ädlaste gåfta, oskrymtad vännskap, 30
lefver 1 mitt hjerla — och jag viii hoppas den skall iefva till det oroliga
klappandet för efvigt upphört, säledes till det brustit 1 döden, det ejentliga
Iiftet. — —

Jag har varit pä Dahlsland. En fläck outsägligt dyrbar i minnets analer.
Och där dä mitt hjerta klappade mot ett annat hjerta som är mii; uppsteg
en oro en tanke af Linger i min själ derföre att jag dåldt för Magister
Snellman en förhållandefrånfordom. hvilketjag redan kunnat omnäm
na. Men deraf äterhällen af Magisterns händeisevis yttrade pHncipe att
»ej talo om hvad man kunde behöfva dölja» Om emellertid, vi än en gång
skulle träffas, Sä om det tillätes mig vill,jag lemna detta prof, det största, 40
af mitt förtroende, och Magister Snellman Skall dä finna sjelf ochsä, kan
ske myeke 1 annoriunda Ijus än förrut.

Dock! mörker och Ijus skifta. Och hvad vi säger om ordcns betydelse
lösa betydelse det är sanning — ack ack jag är ett barn, meri ett bordt
skämt kinkigt barn 1 denna stund vilI jag gräta ut. Ty — alla dessa ord —

vet jag väl sjelf hvarifrån dc kommit. Förtörnas ej pä mig. Alldrig var jag
obeskedligare än den 31 maij, jag har tingrat det, ja myckc har jag kngrat

Och likväl, är det sam det är. Store gud hvad är ofattligare än värt eget
hjerta, min åtminstänne. Mörker och Ijus vexlar där, oroliga vägor bölja
innom dess murar. Men engång biir det frid., 50

Nu en bön — låt ingen fä se den. Uppfyll den före afresan från Sverige.
Läs Fosterbröderne. Och hur än intrycket mä vara som den gör pä

Magister Snellman sä reseensera den i nägot af de offenthga Biaden. Jag
lörsiar ej nej nej nej jag törstar icke efter smicker, lått mig höra sanning.
och huru domen utfaller skall den blifva mej ett rättesnöre för framtiden.
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Jag har tänkt pä hvad vi ofia talat, i afseende på författarskapets följder.

Jag tänker nu lugnare, men icke dess mindre har ej min klena hälsa tillätit

mig börja något nyit arbete, och gud vet när det skall ske. Ty hvem ock

som sagt att jag är frisk, har väl e hört det af mig. Men det är intet

angenämt ämne, d(en) 6:te augusti) är jag troligen i Stockholm. Tiden

medgifver blott slarf men lika välment från
»Lilla Doterennan»

10
255 F. CYGNI€US — J. V. SNELLMAN 1840
HUR, JVS handskriftssamling

Käre Broder!

Skingra bland nedanstående Herrat hosföljande verser, som jag måste

bedja Dig ej på förhand förakta, ehuru de pä stitt och vis rymmas inom

det breda skalet: TillfälligheLs-cantater, och ehuru Du numera är van. aH

liisa endas: Svenska. Kanske skall en eller annan af dc vörnadsvärde ej

20 taga humör öfver offerten, ifail dc ej heit och hället vanslägtats ifrän den

mensklighet, hvarmed jag i gär och i dag ånyo, förnyat bekantskap, och

hos hvilken det generiska draget, att af hvad oppus som helst kunna

consummera mer än en exemplar, cndast detta kan besläs till skänks,
*röjes*

Dc litterära skarpskyttar, jag har i sinnet äro Almqvist, Hans Jerta,

begge Fryxellerna Mellin, Atterb(om), Göranson, Geijer, Ad. 1. Arv<ids)

son, Hvasser, Unsträm och Du sjelf. Apropos af den sistnämnde vilI jag

nämna att jag skulle anse det lämpeligast att ge ut bäde sectio penul.(tima)

och ulkima) (***)Upplys om Din (***),

30
Disputation borde tillstäflas den bäide Geijer till husbehof. och den hutt

lade Almqvist.

256 C F. DAHLGREN — J. 1. SNELLMAN
AUGUST! 1840
HUR, JVS handskrifrssarn!ing

40 Pro Meinoria

Lund: der hälsas till Reuterdahl oregerligt, Thornander ochristligt, Agardr

brodcrligen, Engström kärvänligen, Bergquist vänskapsfullt, Domprosten

Heistenius farbroderligen, Llljenwalch (professorn) omenskligt och sä vi

dare, likaledes till vännen Palmeer, — vilI Tit. bo under samma tak, se

genom samma solblinda rutor, spotta pä samma golf, der Tegndr skrifvit

sin Frithiof. sä res opp och gästa hos Valilgren. ett slags värdshus, ligger

vid en gata och en pump, som ej ger vatten;
Mc,Imö: der hälsas farbrodern Landssektereraren Hoffman mycket

50 från mig. träffas Bankokamrer de Man! likaledes. Dito Prosten Gusander

tages äter vägen ät Ystad, min hälsning till unga Grosshandlanden> Berg

man och husets vackra flickor en Mams(eIl) Hagerman m. [1.

Köpenhumn, Alla förseglade bref tar man på sig och gömmer dem ej i

kappsäcken till rof ät tullsnokarne. Man kan kasta ät de senare en 16

skilling eller nägot mer (danskt mynt). Vid sakernas oppbärande bör


